
 

cm 100x50x195 h Kit metallo/Metal

MACISTE

SCAFFALE AD INCASTRO 
JOINTED SHELVING

POSSIBILITÀ DI MONTAGGIO ANCHE A BULLONE
ASSEMBLING SOLUTION ALSO WITH BOLTS

 

 260 kg*
*per piano

uniformemente distribuito

ALTRE SOLUZIONI DI MONTAGGIO
Assembly Solutions
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MADE IN ITALY

• Da montare • To assemble

BULLONI  (M8x14 chiave13) NON 
COMPRESI NELLA CONFEZIONE
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D.LGS n. 626 del 19/09/94 questo pacco deve 
essere movimentato manualmente da 2 persone.     
D.LGS n. 626 of 19/09/94 this package must be 
manually handled by 2 people.   

cm 100x50x195 h

Kit Metallo/Metal
Incastro/Jointed e/o Bullone/Bolted

ZINCATO

MACISTE

*uniformemente distribuito 
  Totale Capacità 1300 kg
*evenly distributed 
  Total capacity 1300 kg

TOTAL
1300 kg*
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AVVERTENZE!
-IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITA’ IN CASO DI MONTAGGI 
NON CONFORMI.
-LA PRESENTE SCAFFALATURA DEVE ESSERE UTILIZZATA SOLO ED ESCLU-
SIVAMENTE PER LO STOCCAGGIO DI MATERIALE. OGNI ALTRO UTILIZZO E’ 
VIETATO!
-IL COSTRUTTORE DECLINA OGNI RESPONSABILITA’ IN CASO DI UN UTILIZ-
ZO NON CONFORME.

IMPORTANT NOTICES!
-THE MANUFACTURER DISCLAIMS ALL LIABILITY IN CASE OF ASSEMBLY 
THAT DOES NOT IN CONFORMITY WITH THE INSTRUCTIONS.
-THIS SHELVING UNIT MUST ONLY BE USED FOR STORING MATERIALS. ALL 
OTHER USES ARE FORBIDDEN!
- THE MANUFACTURER DISCLAIMS ALL LIABILITY IN CASE OF USE NOT IN 
COMPLIANCE WITH INSTRUCTIONS.

!!!!ATTENZIONE!!!!
-LEGGERE ATTENTAMENTE LE PRESENTI ISTRUZIONI PRIMA DI EFFETTUARE IL 
MONTAGGIO DEL PRODOTTO.
- IL PRESENTE MANUALE DEVE ESSERE CONSERVATO NEL TEMPO ED ESPO-
STO IN PROSSIMITA DELLA SCAFFALATURA PER EVENTUALI SUCCESSIVE 
CONSULTAZIONI.
1- MONTAGGIO: Procedere come illustrato avendo cura di:
- DURANTE IL MONTAGGIO UTILIZZARE GUANTI DI LAVORO ADEGUATI PER 
PROTEGGERE LE MANI (non inclusi);
- Montare il primo piano ad un’altezza non superiore a 10 cm dal pavimento 
(questo per garantire una corretta tenuta dei montanti);
- Suddividere i rimanenti piani in maniera il più possibile equidistante rispetto 
all’altezza totale dello scaffale.
-La scaffalatura deve essere montata a piombo.
2- FISSAGGIO A MURO: Una volta completato il montaggio della scaffalatura , 
prima del suo utilizzo, è obbligatorio fissarla al muro con gli appositi tasselli di 
fissaggio (tasselli non inclusi). In caso di pareti di altro materiale, predisporre 
comunque degli adeguati sistemi di ancoraggio (consultare il rivenditore). I fis-
saggi andranno assicurati alla parete attraverso i fori dei montanti applicando 
minimo 2 fissaggi a circa ¾ dell’altezza dello scaffale .
3- CARICO: Disporre il carico sui piani in modo uniformemente distribuito, non 
superando la portata massima dichiarata. Adagiare con cura i carichi sui piani 
evitando di lasciarli cadere in modo brusco. Caricare i piani solo in modo ma-
nuale.
4- MANUTENZIONE
- Pulire lo scaffale indossando guanti protettivi.
- Controllare la struttura periodicamente (ogni 6 mesi).
- Controllare il mantenersi del completo fissaggio di viti e bulloni.
- Controllare visivamente la planarità dei piani e la perpendicolarità dei montanti.
- Controllare lo stato generale della struttura nel caso si riscontrassero anomalie 
(deformazioni, rotture, ossidazioni eccessive, ecc.), sostituire immediatamente 
le parti danneggiate o difettose.
- Lo scaffale deve essere tenuto in ambiente chiuso e non soggetto ad umidità.

-MANUALE DI MONTAGGIO USO E MANUTENZIONE
!!!!IMPORTANT!!!!
- READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLY OF THE PRO-
DUCT.
- THIS MANUAL MUST BE LOOKED AFTER AND KEPT CLOSE TO THE SELVING 
UNIT FOR SUBSEQUENT REFERENCE.
1 - ASSEMBLY: DURING ASSEMBLY, USE PROTECTIVE
GLOVES TO PROTECT YOUR HANDS (not included);
- Fit the first shelf at a height no more than 10 cm from the floor (this will ensure 
correct upright strength);
- Set the remaining shelves to a near equal distance as possible with respect to 
the total height of the shelving unit.
- The shelving must be assembled vertically.
2 - WALL MOUNTING: Once the shelving unit has been assembled & before being 
used, it must be fastened to the wall using specific screw anchors (not supplied). 
If the wall is made of a particular type of material, always use adequate fastening 
systems (ask your dealer). Wall fastening should be done using the holes in the 
uprights – at least 2 fixing points at about ¾ the height of the shelving unit.
3 - LOAD: Arrange the load on the shelves so it is uniformly distributed, without 
exceeding the maximum indicated load. Carefully place the loads on the shelves. 
Do not allow them to drop suddenly. Only load the shelves manually.
4 - MAINTENANCE
- Clean the shelf using protection gloves.
- Periodically check the structure (every 6 months).
- Check to make sure the the screw and bolts are firm.
- Perform a visual check to make sure the shelves are level and the uprights are 
truly vertical.
- Check the general condition of the structure. If any faults are found (damaged 
or deformed components, excessive oxidizations, etc.) immediately replace the 
damaged.

-ASSEMBLY USE AND MAINTENANCE MANUAL

Via Matteotti, 28 - 21050 Cairate (VA) ITALY
www.grimaitalia.com 

info@grimaitalia.it
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RENFORCED

SHELF

Montaggio INCASTRO / JOINTED

DURANTE MONTAGGIO E PULIZIA UTILIZZARE GUANTI DI PROTEZIONE (non inclusi).
USE PROTECTIVE GLOVES (not included) DURING ASSEMBLY AND CLEANING.
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Montaggio BULLONE / BOLTED


